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Аннотация. Статья посвящена описанию организации обучения английско-
му языку во внеурочной деятельности. Уточняется сущность и конкретные 
элементы арт-технологий, коммуникативной компетенции, внеурочного 
обучения. Рассматриваются потенциальные возможности применения 
арт-технологий для формирования иноязычной коммуникативной компе-
тенции младших школьников. Предложены приёмы работы, приведены 
примеры готовых к использованию материалов. В заключении даётся оцен-
ка эффективности применения описываемой технологии.
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Всовременной педагогике наблюдается повышен-
ный интерес к  поиску наиболее эффективных 
методов и приёмов обучения, повышающих каче-

ство, продуктивность обучения, а так же уровень моти-
вации у школьников, начиная с первого класса. В рамках 
данной статьи обратимся к такому школьному предмету, 
как «Иностранный язык». Учёные отмечают, что в млад-
шем школьном возрасте учащиеся уже способны воспри-
нимать достаточно большой объём новых знаний, дети 
в этом возрасте восприимчивы к иностранным языкам, 
легко и с удовольствием копируют взрослых, не боятся 
сделать ошибку. Однако опыт преподавания показал, 
что часто попытка заговорить с ребенком на английском 
языке в рамках языкового минимума оборачивается неу-
дачей. Обучающийся не понимает, о чем идет речь. Лишь 
единицы идут на  контакт. Считаем, что эффективность 
обучения на  ранней стадии обучения во  многом зави-
сит от того, какие средства используются в организации 
образовательного процесса по  иностранному языку, 
обеспечивающих каждому учащемуся не  только дости-

жение образовательных целей, но и возможность само-
познания, развития творческого мышления, овладения 
способами самоконтроля, навыками самостоятельной 
деятельности.

В  качестве возможного ответа на  возникающие 
потребности всё большую популярность получают 
арт-технологии. Более того, нами был отмечен факт пе-
риодического использования учителями различных 
видов искусства в  практической работе, но  отсутствие 
исчерпывающего обозначения понятия «арт-техноло-
гия», описания методов и приёмов работы при обучении 
иностранному языку, не позволяют до конца оценить её 
потенциал.

Такие учёные, как Л. С. Выготский, А. И. Граборов, 
Е. А. Екжанова, Т. С. Комарова, Э. Сеген, Ж. Демор, О. Де-
кроли и другие, отмечали важную роль искусства в рабо-
те с детьми. А. Б. Афанасьева, В. П. Анисимов, Л. Д. Гриши-
на, Т. А. Добровольская, Л. Д. Лебедева, Е. А. Медведева 
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занимаются изучением вопросов внедрения арт-техно-
логий в образовательный процесс.

Считаем целесообразным использовать потенциал 
внеурочной деятельности учащихся. Предпринятая по-
пытка решения проблемы применения арт-технологий 
во внеурочном обучении иностранному языку младших 
школьников с целью формирования иноязычной комму-
никативной компетенции младших школьников обусла-
вливает актуальность исследования.

Цель — обосновать эффективность применения 
арт-технологий во  внеурочном обучении английскому 
языку в начальной школе — определяет необходимость 
решения следующих задач: рассмотреть коммуникатив-
ную компетенцию с  точки зрения цели обучения ино-
странному языку в  начальной школе, дать определе-
ние арт-технологии, описать организацию применения 
арт-технологии во  внеурочном обучении английскому 
языку, оценить её эффективность.

Федеральный государственный образовательный 
стандарт начального общего образования и  новые 
примерные программы в качестве основной цели ино-
язычного образования называют коммуникативную 
компетенцию и  её составляющие: языковую, речевую, 
социокультурную, компенсаторную, учебно-познава-
тельную [9]. Анализ научно-методической литературы 
(И. Л. Бим, Н. Д. Гальскова, Р. П. Мильруд, В. В. Сафонова, 
Е. Н. Соловова и др.) позволяет определить иноязычную 
коммуникативную компетенцию в контексте преподава-
ния и  изучения иностранных языков, как способность 
к  выражению своих мыслей и  намерений на  иностран-
ном языке, готовность учащихся к общению с носителя-
ми языка, их пониманию и толерантному отношению.

В  качестве педагогической технологии обучения 
иностранному языку младших школьников, которая от-
вечает как программным требованиям, так и  возраст-
ным особенностям учащихся может выступать арт-тех-
нология, под которой мы понимаем совокупность форм, 
методов и средств различных видов искусства, направ-
ленных на  эффективное формирование компетенций 
школьников, в  том числе на  развитие творческого по-
тенциала личности в образовательном процессе. По на-
шему мнению, арт-технологии имеют огромный потен-
циал для создания положительного климата в  классе, 
рабочей атмосферы и ситуации успеха.

Говоря об использовании арт-технологий в процессе 
обучения диалогической речи на  уроках английского 
языка, М. К. Колкова отмечает, что они «помогают форми-
ровать и совершенствовать фонетические, лексические 
и грамматические навыки; расширять словарный запас; 
активизировать новый языковой материал в речи; про-

должить развитие и  совершенствование речевых уме-
ний устной речи; раскрепостить учеников; снять эмо-
циональное напряжение; создать атмосферу реальной 
языковой коммуникации; сделать процесс обучения 
более живым и  эмоциональным; повысить мотивацию 
учеников» [5].

Под внеурочным обучением английскому языку в на-
чальной школе мы понимаем систематические занятия 
на постоянной основе с устоявшейся группой детей. По-
этому правомерно рассмотреть организацию такого об-
учения с использованием приемов арт-технологии.

Предварительно желательно выяснить предпочте-
ния учеников: любят ли они слушать музыку, танцевать, 
рисовать. Исходя из этих данных, уже подбирать те или 
иные приёмы арт-технологий в  индивидуальной рабо-
те с каждым учеником. В зависимости от вида искусства 
и  художественно-творческой деятельности выделяют 
следующие направления арт-технологий: библиотера-
пия, музыкотерапия, драматерапия, сказкотерапия, изо-
терапия, игротерапия и др [3].

На  первом занятии, знакомясь с  учениками, можно 
попросить их представиться каким-либо одушевлённым 
или неодушевлённым предметом, который наиболее 
точно характеризует их как личность. Какие варианты 
здесь возможны? Кто-то представится тем предметом, 
какое слово он вспомнит на  английском языке, кто-то 
захочет показать себя в более выгодном свете, выбирая 
ассоциативный предмет, кто-то будет искренним. В  лю-
бом случае все смогут справиться с  данным заданием 
и почувствовать уверенность в себе. Произнесение все-
го одного слова может иметь влияние на  сохранение 
или изменение восприятия ребёнка в  коллективе, спо-
собствовать развитию образного мышления, показать 
доступность английского языка.

Каждое занятие можно начинать с  проговаривания 
поговорок, пословиц, рифмовок, скороговорок, стихот-
ворений в  качестве речевой зарядки. Они выполняют 
функцию развития слухового внимания, помогают уча-
щимся научиться чётко выговаривать отдельные звуки 
и слова, работать над интонацией.

Приведём несколько примеров английских посло-
виц и скороговорок по темам [6].

Продукты питания.
♦♦ The first wealth is health — Здоровье — главное бо-

гатство.
♦♦ An apple a day keeps the doctor away — По яблоку 

в день — и обойдешься без доктора.
♦♦ The appetite comes with eating — Аппетит прихо-

дит во время еды.
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♦♦ Half a loaf is better than no bread — Половина бу-
ханки лучше, чем совсем без хлеба / Съешь мор-
ковку, когда яблок нет.

Режим дня.
♦♦ The early bird catches the worm — Ранняя птичка 

ловит червяка.
♦♦ Early to bed and early to rise makes a man healthy, 

wealthy and wise — Будешь рано ложиться и рано 
вставать — станешь здоровым, богатым и  му-
дрым.

Работа
♦♦ An oak is not felled at one stroke. — С одного удара 

дуба не свалишь.
♦♦ Business before pleasure. — Сделай дело, гуляй 

смело. Делу время, а потехе час.
♦♦ Early to bed and early to rise makes a man healthy, 

wealthy and wise — Кто рано ложится и рано вста-
ёт, наживает здоровье, богатство и ум.

Дружба
♦♦ A friend is never known till needed — Друг познаёт-

ся в беде.
♦♦ A  Joke never gains an enemy but often loses a 

friend — Шути, да  осторожно, а  то  и  в  беду по-
пасть можно.

♦♦ Old friends and old wine are best — Вещь хороша, 
пока новая, а друг — когда старый.

Погода
♦♦ After rain comes fair weather — Не всё ненастье, бу-

дет и красное солнышко.
♦♦ Small rain lays great dust — Мал, да удал.
♦♦ There is no bad weather, there are bad clothes — Нет 

плохой погоды, есть плохая одежда.

С  учетом возрастных особенностей, нельзя не  ис-
пользовать потенциал игротерапии [4]. Бесспорно игра 
выступает уникальным средством естественного об-
учения английскому языку детей младшего возраста: 
познавательные процессы учащихся — внимание, па-
мять, мышление — активизируются на бессознательном 
уровне, развивается креативность, повышается интерес 
к предмету. Это могут быть как интеллектуальные игры, 
например, кроссворд (помогает закрепить изучаемые 
лексические единицы), так и подвижные, например, от-
гадывание имени ученика, который тронул тебя сзади 
за  плечо (помогает отработать вопрос «Who is it?» (Кто 
это?), «Is it …?» (Это…)).

Остановимся подробнее на  приёмах драматерапии. 
Работа с текстом, как на уроке, так и во внеурочной де-
ятельности способствует решению различных проблем 
и достижению предметных и метапредметных результа-

тов [2]. Подготовка к спектаклю ведётся в течение про-
должительного времени и позволяет учесть личностный 
потенциал каждого: кто-то является лидером и способен 
справиться с главной ролью, кто-то предпочитает рисо-
вать и будет отвечать за костюмы и т. д. В качестве линг-
вистического материала обратимся к пьесе «My friend is 
sad» (Мой друг печальный) детского писателя Мо Вил-
лемса.

My Friend is Sad
By Mo Willems

Gerald: Ohhh…. (He looks sad.)
Piggie: (to audience) My friend is sad. I will make 

him happy!
Narrator: Piggie hops away. A cowboy arrives!
Piggie: (riding around, like a cowboy) Yee haw!
Gerald: A cowboy! Ohhh…
Piggie: Gerald loves cowboys. But he is still sad.
Narrator: The cowboy hops away. A clown arrives!
Piggie: (juggling like a clown) I love to juggle!
Gerald: A clown! Ohhh… 
Piggie: Clowns are funny. But he is still sad.
Narrator: The clown hops away. A robot arrives!
Gerald: A robot! Ohhh… 
Piggie: How can anyone be sad around a robot?
Narrator: The robot hops away. Gerald is soooo sad! 

Piggie arrives.
Gerald: Piggie!
Piggie: Gerald, I  am sorry. I  wanted to make you 

happy. But you are still sad.
Gerald: I am not sad now. I am happy!
Piggie: You are happy?
Gerald: I am happy because you are here! But I was 

so sad, so VERY SAD! I saw a COWBOY!
Piggie: But you love cowboys!
Gerald: I do love cowboys. But you were not there to 

see him!
Piggie: Well, I…
Gerald: There was more! Then I saw a clown! 

A funny, funny clown! But you were not there to see him!
Piggie: But…
Gerald: THERE WAS MORE! I saw a robot, a cool, 

cool robot! And my best friend was not there to see it 
with me.

Piggie: But…um…you see…I am here now!
Gerald: You are! You are here now! My friend is here 

now. I need my friends.
Narrator: Gerald and Piggie hug.
Piggie: You need new glasses…

Главными действующими лицами являются слон Дже-
ральд, свинка Пигги, а также рассказчик. Однажды у Дже-
ральда не было настроения, и Пигги решила поднять ему 
настроение. Зная, что Джеральду нравятся ковбои, ро-
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боты и  клоуны, Пигги решает поочередно переодеться 
во всех этих персонажей и, заходя в комнату Джераль-
да в  различных образах, показывает трюки. Но  ничего 
не  веселит маленького слоненка. Озадаченная свинка 
возвращается в  комнату. Джеральд эмоционально рас-
сказывает ей о классном роботе, веселом клоуне и ков-
бое, которые побывали у него в гостях, даже не догады-
ваясь о том, что это была его подруга Пигги. Но теперь он 
счастлив, потому что его верный друг рядом с ним. Они 
смеются вместе, а пьеса заканчивается забавными сло-
вами Пигги о том, что Джеральду пора купить очки.

Организация внеклассного обучения английскому 
языку с  использованием приёма арт-технологии «Теа-
тральные постановки» может предусматривать несколь-
ко этапов.

Этап 1 — мотивационный — направлен на создание 
необходимой стимулирующей образовательной среды. 
Основная его задача — максимально заинтересовать 
младших школьников, побудить их к  действию. Опти-
мальными приёмами являются следующие:

1.	 1. Антиципация. Наводящие вопросы по  теме пье-
сы — «Дружба». Например, «У  Вас есть друзья? 
Поднимите руки те, у кого есть лучший друг или 
подруга!».

2.	 2. Знакомство с  главными действующими лицами. 
Можно вывести на  экран изображения трёх ге-
роев из  пьесы (робота, ковбоя и  клоуна). Под 
каждым изображением поместить надписи с уже 
знакомой учащимся конструкцией «It is a … », 
вспомнить, как звучат названия этих персонажей 
на английском языке, и описать каждого из них, 
используя фразу под изображением (It is a clown. 
It is a cowboy. It is a robot. — Это клоун. Это ковбой. 
Это робот).

3.	 3. Снятие трудностей. Здесь речь идёт о  трудностях 
языкового плана на  лексическом, фонетическом 
и грамматическом планах. Незнакомые слова, фра-
зеологические обороты, словосочетания можно 
ввести через показ картинок, объяснение, игру 
или просто перевод. Сложные для произнесения 
звуки — отработать, проговорив несколько раз, 
найдя их в  других знакомых словах. Новые грам-
матические конструкции можно просто перевести.

Этап II — ознакомительный — предусматривает зна-
комство с  предложенным материалом. В  начале ставим 
коммуникативный вопрос, например, «О  чем они гово-
рят?». Далее учащимся предлагается по  цепочке про-
читать вслух и  перевести пьесу «My friend is sad» (один 
ученик — одна реплика). Используемая лексика и  грам-
матические конструкции, за  исключением единичных 
слов, благодаря предварительному этапу уже известны 
учащимся. Установочная реплика учителя, по  нашему 

мнению, является одним из важнейших моментов при ор-
ганизации работы младших школьников, поскольку спо-
собствует общему пониманию текста в целом и позволяет 
процесс чтения и перевода отнести на второй план.

Этап III — побудительный — подразумевает вов-
лечение учащихся в  совместную деятельность по  при-
своению содержания представленного иноязычного 
материала. Учитель подбирает задания, побуждающие 
к диалогическому общению и использованию получен-
ной информации в новой ситуации. Например, сложить 
диалог из перепутанных фраз, отметить верные и невер-
ные утверждения из предложенных, составить свой ди-
алог и т. п.

Этап IV — репродуктивный — заключается непо-
средственно в  постановке изученной пьесы. Испол-
нение младшими школьниками предложенных ролей 
на иностранном языке активизирует их эмоциональный, 
интеллектуальный, нравственный, социальный, трудо-
вой опыт и развивает его.

Итак, в рамках продуктивного этапа детям предлага-
ется разыграть уже знакомую им пьесу «My friend is sad» 
по ролям. Совместно с детьми придумываются и разра-
батываются костюмы для спектакля, распределяются 
роли, назначается ответственный за музыку; за декора-
ции и  т. п. Большое внимание отводится музыкальному 
сопровождению, цель которого состоит в максимальной 
активизации внимания учащихся за  счет увеличения 
эмоционального фона.

Анализ полученных результатов позволяет говорить 
об  эффективности использования приёмов арт-тех-
нологии во  внеурочном обучении английскому языку 
в начальной школе с целью формирования иноязычной 
коммуникативной компетенции, уровень которой повы-
сился на 17% в целом в классе.

Исходя из всего вышеизложенного, можно сделать сле-
дующий вывод: арт-технологии, применяемые для изуче-
ния иностранного языка в начальных классах во внеуроч-
ной деятельности, являются современным эффективным 
средством формирования иноязычной коммуникатив-
ной компетенции, обладают высокими дидактическими 
возможностями, несут в себе огромный мотивационный 
потенциал, позволяют учитывать индивидуальные и воз-
растные особенности учащихся младшей школы.

Проведённое исследование является завершённым, 
но открывает дальнейшие перспективы в рассмотрении 
проблемы преподавания иностранного языка в началь-
ной школе в  общем и  проблемы формирования иноя-
зычной коммуникативной компетенции младших школь-
ников в частности.

Педагогика
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